
4 / opinión martes. 3 de 
abril de 1984 

Irudimenik eza da beharbada. 
Baina nik nekez soma ditzaket 
1810-eko españatar abertzaleak, 
Madrillen Bonaparte bat errege 
zelarik, beren artean bildu, eta 
"a louet te , a louet te" kantatzen 
ari... 

Nik nekez soma ditzaket fran-
tses gudari isilak 1940 inguruan. 
beren artean festa egilekotan el-
karturik, eta Alemaniako kantuak 
eta dantzak pozarren errepikatzen 
ari... 

Nik nekez soma ditzaket arjelia-
rrak, 1955-1960 inguruan, Aurés-
ko mendialdean festa egitekotan 
bildu, eta "un kilométre a pied, ca 
use, ca use" xeru-xeru kantatzen 
ari... 

Nik nekez soma ditzaket viet-
nam-darrak orain dela hamar edo 
hamabost urte, feste egitekotan 
b a t z a r t u r i k : eta "Cha tanoga 
chow-chow" amerikar azentuaz 
errepikatzen ari... 

Nik nekez soma ditzaket pales-
tinarrak gaur, Libano-ko erreduk-
tuetan festa egitekotan elkarturik, 
eta hebreoz Israel-go dantzak eta 
kantak pozik errepikatzen ari... 

Baina nik gero eta maizago aur-
kitzen ditut euskaldun progreak 
(eta euskaldun jatorrak ere bai, 
gero eta sarriago) eskuzartaka fes-
tetan eta tabernetan "cante hon-
do" kantatzen ari. Eta hori nor-
m a i t z a t h a r t z e n ez d u e n a . 
"anormala" omen. Zergatik? 

"Tabu"aren hausketa omen da 
festa; eta alde honetatik ulertu 
behar omen da moda berria. 

Hots, festa tabuaren hausketa 
denean, eguneroko bizimoduan 

bitxikeriak? 
gertatzen ez dena gertatzen da 
festa-egunean. Sekula arkumerik 
ezin jatea baldin bada tabua, festa 
egunean arkumea jango da barra-
barra. Baina hau gauza bitxia 
izango da, sekula ez gertatua hain 
zuzen. Tabuaren hausketa, hitz 
batez, bitxikeria da: gauza harri-
garria, erabat eguneroko joeratik 
at eta urrungoa. 

Hausketa hori al da "cante hon-
do" delakoa Euskal Herriko bizie-
ran? Irakurleak erantzun beza. 

Alderantziz dirudi: tabu-haus-
keta ez, baina eguneroko egia. 
festa-modu ere bihurtzen ari dela. 
Alegia: asimilazioaren prozesuan 
barrena, hizkuntza inposatu ondo-
ren, inperialismoak bere folklorea 
ere inposatzen duela orain, 

Hots, nazio-nortasunaren gale-
ran folklorearen galtzaira azke-
neko fasea izanik, zinez esan dai-
teke Euskal Herria azkenetan 
dela. Arjeliarrak ez ziren Creuze-
ko edo Loiret-eko kantez eta dan-
tzez jolasten, frantsesak ez zire-
lako: eta frantses inperialismoaren 
zapalketa, esplikatu beharrik ez 
zegoelako. Gauza bera gertatzen 
zaie palestinarrei: israeldar folklo-
rea beren jolaspide bihurtzea, 
Ubu-keria da. Asmatu ere ezina. 

Hemen ez: hemen desberdinak 
gara... "Olé, olé, dezaborío" ... 
"Por qué no? Que passa, tío? Vete 
al PNV". 

Eta hor sentikortasun truke sa-
kona dago: 

"Cantarte hei. Galicia, 
teus dulces cantares. 
que así mo pediron 
na beira do mare. 

Cantarte hei, Galicia. 
na lengua gallega. 
consolo dos males, 
alivio das penas. 
Mimosa, soave, 
sentida, queixosa. 
encanta si rie, 
conmove si chora. 
Cal ela ningunha 
tan dose que cante 
soidades amargas, 
sospiros amantes, 
misterios da tarde. 
murmuxos da noite: 
cantarte hei, Galicia, 
na beira das fontes. 
que así mo pediron. 
que así mo mandaron. 
que cante e que cante 
na lengua que eu falo". 

Rosalia mintzo zaigu horrela. 
jakina. Eta galiziarrak ez izanik 
ere, arreba bizkitzat senditzen 
dugu Padrón-go poeta sendibera. 
Guk ere, abertzaleok, gauza bera 
diogu: 

"Hori eskatu didate. 
hori agindu didate, 
mintzo nadizen hizkuntzaz 
kanta dezadala behin eta berriz". 

Palestinarren sendikera uler de-
zaket, vietnamdarren sendikera 
uler dezaket, Rosaliaren sendikera 
uler dezaket. 

Gure arteko batzuk hedatu nahi 
duten sendikera berri hori, berriz 
(PSOE-ren gustokoa dena esa-
teko), ez dut ulertzen. 

Eta argi eta garbi aitortzea era-
baki dut. 
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